
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van volksver-
tegenwoordigers in te dienen :
En vervangen worden door :
De Kamers hebben aangenomen en
Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

c

[C − 2000/15017]N. 2000 — 1096 (2000 — 90)
13 JUNI 1999. — Wet tot aanpassing aan de totstandkoming van de
Europese Economische Ruimte van sommige wetten en besluiten
ter uitvoering van verordeningen en richtlijnen van de instellingen
van de Europese gemeenschappen. — Erratum

In de publicatie van deze wet in het Staatsblad nummer 9 van
12 januari 2000, tweede editie, blz. 1144 moeten de volgende paragrafen
geschrapt worden :
Op de voordracht van Onze Eerste Minister, Onze Vice-Eerste

Minister en Minister van Economie en Telecommunicatie, belast met
Buitenlandse Handel, Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Binnenlandse Zaken, Onze Vice-Eerste Minister en Minister van
Landsverdediging, belast met Energie, Onze Vice-Eerste Minister en
Minister van Begroting, Onze Minister van Wetenschapsbeleid, Onze
Minister van Volksgezondheid en Pensioenen, Onze Minister van
Buitenlandse Zaken, Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
belast met het Beleid van gelijke kansen voor mannen en vrouwen,
Onze Minister van Sociale Zaken, Onze Minister van Landbouw en de
Kleine en Middelgrote Ondernemingen, Onze Minister van Vervoer,
Onze Minister van Ambtenarenzaken, Onze Minister van Justitie en
onze Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Onze Eerste Minister, Onze Vice-Eerste Minister en Minister van

Economie en Telecommunicatie, belast met Buitenlandse Handel, Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken, Onze
Vice-Eerste Minister en Minister van Landsverdediging, belast met
Energie, Onze Vice-Eerste Minister en Minister van Begroting, Onze
Minister van Wetenschapsbeleid, Onze Minister van Volksgezondheid
en Pensioenen, Onze Minister van Buitenlandse Zaken, Onze Minister
van Tewerkstelling en Arbeid, belast met het Beleid van gelijke kansen
voor mannen en vrouwen, Onze Minister van Sociale Zaken, Onze
Minister van Landbouw en de Kleine en Middelgrote Ondernemingen,
Onze Minister van Vervoer, Onze Minister van Ambtenarenzaken,
Onze Minister van Justitie en onze Minister van Financiën zijn gelast
het ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze naam aan
de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de Kamer van volksver-
tegenwoordigers in te dienen :
En vervangen worden door :
De Kamers hebben aangenomen en
Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[S − C − 2000/22195]N. 2000 — 1097
18 FEBRUARI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 juni 1967 tot vaststelling van de vergoe-
dingsbedragen tot terugbetaling in de honoraria en de prijzen voor
de geneeskundige verstrekkingen verleend door de vroedvrouwen
en de paramedische medewerkers die niet individueel toegetreden
zijn tot een nationale overeenkomst die het quorum van 60 pct.
individuele toetredingen van het aantal beoefenaars van de
onderscheidene beroepen, bereikt heeft

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 49, § 5, derde lid, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 16 april 1997;

et de Notre Ministre des Finances sont chargés de présenter, en Notre
nom, aux Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
Représentants, le projet de loi dont la teneur suit :
Et doivent être remplacé par :
Les Chambres ont adopté et
Nous sanctionnons ce qui suit :

[C − 2000/15017]F. 2000 — 1096 (2000 — 90)
13 JUIN 1999. — Loi adaptant certaines lois et certains arrêtés à la
formation de l’Espace économique européen, en exécution de
règlements et de directives pris par les institutions des Commu-
nautés européennes. — Erratum

Dans la publication de cette loi dans le Moniteur numéro 9 du
12 janvier 1999, deuxième édition, page 1144 les deux paragraphes
suivants doivent être biffés :
Sur la proposition de Notre Premier Ministre, de Notre Vice-Premier

Ministre et Ministre de l’Economie et des Télécommunications, chargé
du Commerce extérieur, de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de
l’Intérieur, de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de la Défense
nationale, chargé de l’Energie, de Notre Vice-Premier Ministre et
Ministre du Budget, de Notre Ministre de la Politique scientifique, de
Notre Ministre de la Santé publique et des Pensions, de Notre Ministre
des Affaires étrangères, de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,
chargée de la Politique d’égalité des chances entre hommes et femmes,
de Notre Ministre des Affaires sociales, de Notre Ministre de l’Agricul-
ture et des Petites et Moyennes Entreprises, de Notre Ministre des
Transports, de Notre Ministre de la Fonction publique, de Notre
Ministre de la Justice et de Notre Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Notre Premier Ministre, de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre

de l’Economie et des Télécommunications, chargé du Commerce
extérieur, de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Intérieur, de
Notre Vice-Premier Ministre et Ministre de la Défense nationale, chargé
de l’Energie, de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre du Budget, de
Notre Ministre de la Politique scientifique, de Notre Ministre de la
Santé publique et des Pensions, de Notre Ministre des Affaires
étrangères, de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail, chargée de la
Politique d’égalité des chances entre hommes et femmes, de Notre
Ministre des Affaires sociales, de Notre Ministre de l’Agriculture et des
Petites et Moyennes Entreprises, de Notre Ministre des Transports, de
Notre Ministre de la Fonction publique, de Notre Ministre de la Justice
et de Notre Ministre des Finances sont chargés de présenter, en Notre
nom, aux Chambres législatives et de déposer à la Chambre des
représentants, le projet de loi dont la teneur suit :
Et doivent être remplacé par :
Les Chambres ont adopté et
Nous sanctionnons ce qui suit :

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[S − C − 2000/22195]F. 2000 — 1097
18 FEVRIER 2000. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 juin 1967 fixant les taux de remboursement de l’assurance dans
les honoraires et prix des prestations de santé effectuées par les
accoucheuses et les auxiliaires paramédicaux qui n’ont pas adhéré
individuellement à une convention nationale qui a obtenu le
quorum de 60 p.c. d’adhésions individuelles des praticiens des
diverses professions intéressées

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 49, § 5,
alinéa 3, modifié par l’arrêté royal du 16 avril 1997;
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Gelet op het koninklijk besluit van 8 juni 1967 tot vaststelling van de
vergoedingsbedragen tot terugbetaling in de honoraria en de prijzen
voor de geneeskundige verstrekkingen verleend door de vroedvrou-
wen en de paramedische medewerkers die niet individueel toegetreden
zijn tot een nationale overeenkomst die het quorum van 60 pct.
individuele toetredingen van het aantal beoefenaars van de onderschei-
dene beroepen, bereikt heeft, inzonderheid op artikel 1, vervangen bij
het koninklijk besluit van 4 maart 1998;
Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor

geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 19 juli 1999;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

10 december 1999;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

17 december 1999;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 8 juni 1967 tot
vaststelling van de vergoedingsbedragen tot terugbetaling in de
honoraria en de prijzen voor de geneeskundige verstrekkingen ver-
leend door de vroedvrouwen en de paramedische medewerkers die
niet individueel toegetreden zijn tot een nationale overeenkomst die het
quorum van 60 pct. individuele toetredingen van het aantal beoefe-
naars van de onderscheidene beroepen, bereikt heeft, vervangen bij het
koninklijk besluit van 4 maart 1998, worden tussen de woorden
″de kinesitherapeuten,″ en de woorden ″de opticiens,″ de woorden
″de logopedisten,″ ingevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand na
die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 februari 2000.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN
EN MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2000/22340]N. 2000 — 1098
6 APRIL 2000. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1994 tot vaststelling

met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de graden van de ambtenaren onderworpen aan het statuut van het
rijkspersoneel, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 1999 tot vaststelling van

de personeelsformatie van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Vu l’arrêté royal du 8 juin 1967 fixant les taux de remboursement de
l’assurance dans les honoraires et prix des prestations de santé
effectuées par les accoucheuses et les auxiliaires paramédicaux qui
n’ont pas adhéré individuellement à une convention nationale qui a
obtenu le quorum de 60 p.c. d’adhésions individuelles des praticiens
des diverses professions intéressées, notamment l’article 1er, remplacé
par l’arrêté royal du 4 mars 1998;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 19 juillet 1999;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 décembre 1999;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 17 décembre 1999;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 8 juin 1967 fixant les
taux de remboursement de l’assurance dans les honoraires et prix des
prestations de santé effectuées par les accoucheuses et les auxiliaires
paramédicaux qui n’ont pas adhéré individuellement à une convention
nationale qui a obtenu le quorum de 60 p.c. d’adhésions individuelles
des praticiens des diverses professions intéressées, remplacé par l’arrêté
royal du 4 mars 1998, les mots ″les logopèdes″ sont insérés entre les
mots ″les kinésithérapeutes″ et les mots ″les opticiens″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 février 2000.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE L’INTERIEUR
ET MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,

DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2000/22340]F. 2000 — 1098
6 AVRIL 2000. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de
l’Office national de sécurité sociale des administrations provincia-
les et locales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3;
Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1994 déterminant, en vue de

l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents
soumis au statut des agents de l’Etat, qui constituent un même degré de
la hiérarchie;
Vu l’arrêté royal du 28 avril 1999 portant fixation du cadre organique

de l’Office national de sécurité sociale des administrations provinciales
et locales;
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